
The Jewish priests, elder’s lawyers etc.
did not like the ministry of Jesus, His preaching
and healing and the numerous wonders He
did, and they hated Him. They were trying for
an opportunity and thus they caught Him and
brought Him before the Roman Governor
Pilate. So, Pilate questioned Him and asked
“Are you the King of the Jews”? And Jesus
said “I am.” The priests shouted against Him
and accused Him of so many things with the
testimony of false witnesses. But Jesus kept
his silence. Pilate asked Him. “Behold how
many things they witness against you but why
are you not speaking”? Pilate was surprised
to see Jesus was not saying anything. Do you
know children, if Jesus asked His Father, the
Father could send lakhs of Angels to deliver
Him. But Jesus silently suffered this humiliation.

During the feast, they had a custom of
releasing one prisoner whom the people
wanted. Pilate knew that Jesus was innocent
and he was caught because the priests were
jealous of Him. So he asked people “Shall I
release to you the king of the Jews?” Because
of the influence of the priests, the people asked
to release Barabbas who was an imprisoned
thief. So Pilate asked again. “Then what shall
I do with this, King of the Jews?” – “Crucify
Him, Crucify Him,” they yelled.  (The Romans
punished the guilty in many ways, beheading,
stoning etc. The most cruel and condemned
way was crucifixion.) Pilate again asked them,
“what wrong has he done”? but the people
again screamed  “Crucify, Crucify”. Pilate, to

please the people released Barabbas and
ordered Jesus to be crucified.

Like a field is ploughed, they beat him
with a specially made whip, thirty nine times.
They clothed Him with purple and put a crown
of thorns on his head and smote it with a reed.
Blood gushed out. They mocked him and spit
on his face. He had to carry the cross to the
Calvery, but because of the wounds, He was
unable to carry the heavy cross, but they beat
him and compelled him. (Jews will not touch
the cross.)Jesus became so weak and was
falling, so on the way they saw Simon the
Cyrenian and compelled him to carry the
cross. They came to Golgotha, laid Him on
the cross and nailed on the hands and the feet.
They wrote, “Jesus the king of Jews” on top
of the cross . They gave him wine mingled
with myrrh which He did not drink. Two
thieves were also crucified with Him, one on
His right and the other on His left.

For three hours there was darkness
everywhere. Jesus said aloud- “Elohi, Elohi ,
La- ma, Sa- bach- tha-ni, meaning “ My God
, My God, why has thou forsaken me”. They
gave him vinegar on a sponge to drink, but he
did not. He cried aloud and gave his life to the
Father. That moment the curtain in the temple
was torn in to two. The centurion who was
watching said, truly He was the son of God.
Many of the women and acquaintance of
Jesus were weeping, seeing all this. In the
evening Joseph of Ari-ma-thae-a, collected
the body of Jesus and buried in a sepulcher
carved out in a rock.

Crucifixion of Jesus
Bible Portion: Mark 15:1-41
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tbip-hnsâ {Iqio-I-cWw
]mT-̀ mKw: a¿s°mkv 15:1˛41

tbip sNbvX A¤p-X -ßfpw

ASbmf-ßfpw P\sØ Ah≥ am\-km-

¥-c-Øn-te°p \bn-®-Xp-sam∂pw C„-s∏-

Sm-Xn-cp∂ blq-Zm-a-X-Ønse ]ptcm-ln-X-

∑mcpw aq∏-∑mcpw imkv{Xn-am-cp-sams°

tbip-hns\ FXn¿Øn-cp-∂p. tbip-hns\

sIm√p-hm≥ X°w ]m¿Øn-cp∂ Ch¿,

Xs∂ ]nSn®v ]e-kvXo≥ \m´nse tdmam

Kh¿Æ-dm-bn-cp∂ ]oem-tØm-kns‚ ASp-

°¬ sIm≠p-h-∂p. ]oem-tØmkv Nne

tNmZy-ßƒ tbip-hn-t\mSp tNmZn-®p. ""\o

blq-Z-∑m-cpsS cmPmthm'' F∂p tNmZn-®-

Xn\p, ""Rm≥ BIp∂p'' F∂p tbip

DØcw ]d-™p. DSs\ alm-]p-tcm-ln-X-

∑m¿ _lfw D≠m-°n. Ah¿ hf-sc-b-

[nIw Ip‰-ßƒ tbip-hn -s\-°p-dn®p

]d™p. [mcmfw I≈-km-£n-Isf \nc-

Øn. F∂m¬ tbip H∂pw adp-]Sn ]d-

™n-√. ]oem-tØmkv tbip-hn-t\mSv:

""\ns∂-°p-dn®v Ch¿ Fs¥√mw Ip‰-ß-

fmWv ]d-bp-∂-Xv. F∂m¬ \o F¥mWv

H∂pw an≠m-Ø-Xv?'' tbip DØ-c-sam∂pw

]d-bm-Ø-Xp-sIm≠v ]oem-tØmkv B›-

cy-s∏-´p. \nßƒ°-dn-bmtam? tbip ]nXm-

hn-t\mSp tNmZn-®n-cp-∂p-sh-¶n¬ e£-°-

W-°n\p ZqX-∑msc Ab®p Xs∂ hnSp-

hn-°p-am-bn-cp-∂p. F∂m¬ tbip im¥-

\mbn \nµ kln-®p.

D’hwtXmdpw P\w tNmZn-°p∂ Hcp

XS-hp-Im-cs\ hn´p-sIm-Sp-°p∂ ]Xn-hp-≠m-

bn-cp-∂p. tbip \nc-]-cm-[n-bm-sW∂pw

]ptcm-ln-X-∑m-cpsS Akq-b- aq-e-amWv

tbip-hns\ Xs‚ ASp-°¬ sIm≠p-h-∂-

sX∂pw ]oem-tØm-kn\v Adn-bm-am-bn-cp-

∂p. At±lw P\-tØmSp tNmZn-®p, ""blq-

Z-∑m-cpsS cmPm-hns\ \nßƒ°v hn´p-X-c-

Wtam?'' ]ptcm-ln-X-∑m-cpsS t{]c-W-

bm¬ P\-sa√mw _d-∫m-kns\ hn´p-X-c-

W-sa∂p ]d-™p. _d-∫mkv AhnsS XS-

hp-Im-c-\mbn InS∂ Hcp I≈-\m-bn-cp-∂p.

""blq-Z-∑m-cpsS cmPm-hns\ F¥p sNø-

W-sa∂v'' ]oem-tØmkv tNmZn-®-t∏mƒ

""Ahs\ {Iqin-°, {Iqin°'' F∂p P\w

]d-™p. (tdm-am-°m¿ Ip‰-hm-fn-Isf ]e-

hn-[-Øn¬ in£n-®n-cp-∂p. hmƒsIm≠v,

Is√-dn-™v Hs° sIm√p-am-bn-cp-∂p.

G‰hpw im]-I-chpw {Iqchpw Bbn-cp∂p

{Iqin¬ Xd-®p-sIm-√p-∂-Xv). ""tbip F¥p

tZmj-amWv \nßƒ°v sNbvXXv'' F∂p

tNmZn-®-t∏mƒ P\w ]ns∂bpw ""Ahs\

{Iqin°'' F∂p \ne-hn-fn-®p ]d-™p.

DSs\ ]oem-tØmkv P\-Øns‚ C„-

Øn\p hgßn _d-∫m-kns\ hn´p-sIm-Sp-

Øp. tbip-hns\ {Iqin¬ Xd-∏m≥ hn[n-

®p.

Ah¿ {]tXy-I-Xcw Nm´-sIm≠v

tbip-hns‚ ]pd-sa√mw Dg-hp-Nm¬t]mse

ASn-®p-Io-dn. 39 {]mhiyw Xs∂ ASn-®p.

tbip-hns\ c‡mw-_cw [cn-∏n-®p. ap≈p-

sIm-≠p≈ IncoSw Xe-bn¬sh-®p.

tIm¬sIm≠v AXn¬ ASn-®p. tbip-

hns‚ Xe-bn¬\n∂v c‡w HgpIn. tbip-

hns‚ apJØv Xp∏n, ]cn-l-kn-®p. tbip-

hns\ {Iqin-∏m≥ sIm≠p-t]m-b-t∏mƒ

ASnsIm≠v Xf¿∂ tbip-hn-s\-s°m≠v

`mc-ta-dnb ac-°p-cniv \n¿∫-‘n-®p Npa-

∏n®p. (b-lq-Z¿ {Iqin¬ sXmSn-√). hgn-

bn¬h®v  ]pd-Pm-Xn-b-\mb Iptd-\-°m-c≥

intams\ {Iqip Npa-∏m≥ \n¿_-‘n-®p.

tKm¬tKmYm F∂ ÿeØv Ah¿

tbip-hns\ {Iqin¬ Xq°n. ssIIm-ep-I-

fn¬ BWn ASn-®p. {Iqins‚ apI-fn¬
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1. Who was the Roman Governor?
tdmam Kh¿W¿ Bcv ?

........................................................

2. What did Pilate ask Jesus?
]oem-tØmkv F¥mWv tbip-hn-t\mSv

tNmZn-®Xv ?

........................................................

3. Who was compelled to carry the cross?
Bsc-bmWv {Iqiv Npa-∏m≥ \n¿_-‘n-®Xv?

........................................................

Ahtem-I\wTo Evaluate

4. What was written on the top of the cross?
{Iqins‚ apI-fn¬ F¥mWv Fgp-Xn-sh-®n-cp-

∂Xv ?

........................................................

5. What did the centurion say about Jesus?
tbip-hn-s\-°p-dn®v ]´m-f-ta-[mhn F¥mWv

]d-™Xv?

........................................................

........................................................

Jesus died on the cross for the salvation of
mankind from sin. We have to claim by faith, the salvation,

made available to us through His death.

a\p-jy-h¿K-Øns‚ ]m]-tam-N-\-Øn-\p-th-≠n-bmWv tbip {Iqin¬
acn-®-Xv. Ahs‚ ac-W-Øn-eqsS \ap°p e`n® c£

hnizm-k-Øm¬ \mw Ah-Im-i-s∏-Sp-Ø-Ww.

To Submit   A¿∏n-°m≥

blq-Z-∑m-cpsS cmPmhv F∂p Fgp-Xn-sh-®p.

Ibv]p \nd™ sh≈w IpSn-∏m≥ sImSp-

sØ-¶nepw tbip IpSn-®n√. tbip-hns‚

heØpw CSØpambn c≠p I≈-∑m-scbpw

Ah¿ Xq°n.

aq∂p aWn-°q¿ tZi-sØ√mw Ccp-´p-

≠m-bn. Cu kabw tbip: ""Fs‚ ssZh-

ta, Fs‚ ssZh-ta, \o Fs∂ ssIhn-´-

sX¥v'' F∂v A¿∞-ap≈ ""Gtem-ln,

Gtemln eΩm i∫-‡m\n'' F∂p \ne-

hn-fn®p. At∏mƒ Ah¿ tbip-hns\ Ifn-

bm-°n. Ah¿ ]ns∂bpw tbip-hn\v ]pfn®

ho™v IpSn-∏m≥ sImSp-sØ-¶nepw tbip

IpSn -®n -√. tbip Dds° \ne-hn -fn®p

{]mWs\ hn´p. At∏mƒ ssZhm-e-b-Ønse

Xnc -»oe c≠mbn Iodn -t∏m -bn. CXp -

I≠p\n∂ ]´mf ta[mhn "Ch≥ kXy-

ambpw ssZh-]p-{X≥ Bbn-cp-∂p F∂p

]d™p. tbip-hns\ kvt\ln-®n -cp∂

At\Iw kv{XoIƒ Zqc-Øp-\n∂v Ic-™p-

sIm-≠n-cp-∂p. sshIp-t∂cw Acn-a-Xy-°m-

c-\mb tbmtk^v tbip-hns‚ icocw G‰p-

hmßn Xm≥ ]md-bn¬ sh´-bn-cp∂ I√-d-

bn¬ AS°w sNbvXp.
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To Trust B{i-bn-°m≥

 1 Cor 15:3
 For I delivered to you as of first importance what I also received:

that Christ died for our sins in accordance with the Scriptures.
1sImcn¥y¿ 15:3

{InkvXp \ΩpsS ]m]-ßƒ°p-th≠n Xncp-sh-gp-Øp-I-fn≥{]Imcw acn®p,
AS-°-s∏´p; Xncp-sh-gp-Øp-I-fn≥{]-Imcw Dbn¿sØ-gp-t∂-‰p.

Colour the  picture and give a name \ndw-sIm-SpØv Nn{X-Øn\p t]cn-SpI
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